
 

 

 
 
SHON POTOSHI 
 
Shon Potoshi 
Yen di doshi 
Ta kana waya 
Sanka ketu bai 
 
Den su kas 
Ariba abou 
Paña a kria pia 
Trapi ariba, trapi abou 
 
Korant ta bini 
Papel’n ta bai 
Palabra ta rende seru 
Sin pariba ni pabou 
 
Ai bo’n ke mira su kushina 
Un tiki ayaka bou zjozjoli 
Un pida kakiña pa kibrabus 
I foi ayera… bakijou 
 
Balchi’e piska ta pasa dia 
Bolch’e funchi pegá den bom 
Kachikachi ta dorna suela 
Weya ariba, tapadera abou 
 
Shon Potosí yen di doshi 
Ta ki té bèrbe ku ta krese ei? 
Ai mi dushi, den e dosh`ei 
Sin ta supiña, ta infrou. 

 
 
VROUWTJE ROMMELPOT 
 
Vrouwtje rommelpot 
Potvol dozen 
Loopt te wiegen en te zwieren  
Kan d’r kont’r nauwelijks keren 
 
in haar huis  
onderste boven 
spelen kleren tikkertje 
trapje op en trapje af 
 
kranten stromen binnen 
papier stapelt zich op 
woordenbrij schept bergen 
d’r is hier geen ontkomen aan 
 
Je wilt haar keuken niet bekijken 
restjes ayaka onder zjozjoli 
stukjes kakiña ter verstopping 
De geur van gisteren… bakijou 
 
Visbollen brengen er dagen door 
Funchi zet zich aan de bodem vast 
Theebladerenlezen kun je van de grond 
Potten en pannen, een dekselse keet 
 
Vrouwtje rommelpot potvol dozen 
Wat voor groen tiert er zo welig? 
Ach, mijn schat daar in die doos 
Zit kruid of onkruid, om het even. 
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